
Rezoliucinė dalis

1. Atmesti ieškinį kaip nepriimtiną.

2. BOT Elektrownia Bełchatów S.A., BOT Elektrownia Turów S.A.,
BOT Elektrownia Opole S.A., Elektrownia „Kozienice“ S.A., Elek-
trownia Połaniec S.A. — Grupa Electrabel Polska, Elektrownia
„Rybnik“ S.A., Elektrownia Skawina S.A., Elektrownia „Stalowa
Wola“ S.A., Południowy Koncern Energetyczny S.A., Zespół Elek-
trowni Dolna Odra S.A., Zespół Elektrowni Ostrołęka S.A. ir
Zespół Elektrowni Pątnów-Adamów-Konin S.A. padengia savo ir
Komisijos bylinėjimosi išlaidas.

3. Elektrociepłownia „Będzin“ S.A., Zespół Elektrociepłowni Bydgoszcz
S.A., Zespół Elektrociepłowni Bytom S.A., Elektrociepłownia
Białystok S.A., Elektrociepłownia „Gorzów S.A.“, Elektrociepłownia
Kalisz-Piwonice S.A., Elektrociepłownia „Kraków“ S.A., Dalkia
Łódź S.A., Dalkia Poznań Zespół Elektrociepłowni S.A., Elektro-
ciepłownia Tychy S.A., Zespół Elektrociepłowni Wrocławskich
Kogeneracja S.A., Elektrociepłownie Wybrzeże S.A., Elektrocie-
płownia Zabrze S.A. ir Elektrociepłownia „Zielona Góra“ S.A.
padengia savo bylinėjimosi išlaidas.

(1) OL C 183, 2007 8 4.

2008 m. spalio 30 d. Pirmosios instancijos teismo pirmi-
ninko nutartis byloje Prancūzija prieš Komisiją

(Byla T-257/07 R II)

(Laikinųjų apsaugos priemonių taikymas — Sanitarinė prie-
žiūra — Reglamentas (EB) Nr. 999/2001 — Tam tikrų užkre-
čiamųjų spongiforminių encefalopatijų likvidavimas — Regla-
mentas (EB) Nr. 746/2008 — Prašymas sustabdyti vykdymą

— Fumus boni juris — Skuba — Interesų palyginimas)

(2008/C 327/48)

Proceso kalba: prancūzų

Šalys

Ieškovė: Prancūzijos Respublika, atstovaujama E. Belliard,
R. Loosli-Surrans, A.-L. During ir G. de Bergues

Atsakovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama M. Nolin ir
A. Bordes

Atsakovės pusėje į bylą įstojusi šalis: Jungtinė Didžiosios Britanijos
ir Airijos Karalystė, atstovaujama iš pradžių C. Gibbs ir I. Rao,
vėliau I. Rao, padedamų baristerio T. Ward

Dalykas

Prašymas sustabdyti 2008 m. birželio 17 d. Komisijos regla-
mento (EB) Nr. 746/2008, iš dalies keičiančio Europos Parla-

mento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 999/2001, nustatančio
tam tikrų užkrečiamųjų spongiforminių encefalopatijų preven-
cijos, kontrolės ir likvidavimo taisykles, VII priedą (OL L 202,
p. 11), taikymą, kiek juo VII priedo A skyriuje įtraukiami
2.3 poskyrio b punkto iii papunktis, 2.3 poskyrio d punktas ir
4 poskyris

Rezoliucinė dalis

1. Sustabdyti 2008 m. birželio 17 d. Komisijos reglamento (EB)
Nr. 746/2008, iš dalies keičiančio Europos Parlamento ir Tarybos
reglamento (EB) Nr. 999/2001, nustatančio tam tikrų užkrečia-
mųjų spongiforminių encefalopatijų prevencijos, kontrolės ir likvida-
vimo taisykles, VII priedą, priedo taikymą, iki bus priimtas spren-
dimas pagrindinėje byloje, kiek juo VII priedo A skyriuje įtraukiami
2.3 poskyrio b punkto iii papunktis, 2.3 poskyrio d punktas ir
4 poskyris.

2. Bylinėjimosi išlaidų klausimo nagrinėjimas atidedamas.

2008 m. kovo 18 d. Pirmosios instancijos teismo pirmi-
ninko nutartis byloje Aer Lingus Group prieš Komisiją

(Byla T-411/07 R)

(„Laikinųjų apsaugos priemonių taikymas — Koncentracijų
kontrolė — Sprendimas, skelbiantis koncentraciją nesuderi-
nama su bendrąja rinka — Reglamento (EB) Nr. 139/2004
8 straipsnio 4 ir 5 dalys — Prašymas sustabdyti vykdymą ir
taikyti laikinąsias apsaugos priemones — Priemonė, nesuderi-
nama su įgaliojimų paskirstymu tarp institucijų — Komisijos
įgaliojimai — Įstojusiai į bylą šaliai skirtos laikinosios
apsaugos priemonės — Prašymas sustabdyti vykdymą —

Priimtinumas — Fumus boni juris nebuvimas — Skubos
nebuvimas — Rimtos ir nepataisomos žalos nebuvimas —

Žala, priklausanti nuo būsimų ir neapibrėžtų įvykių — Nepa-
kankamas motyvavimas — Visų susijusių interesų

derinimas“)

(2008/C 327/49)

Proceso kalba: anglų

Šalys

Ieškovė: Aer Lingus Group plc (Dublinas, Airija), atstovaujama soli-
sitoriaus A. Burnside ir advokatų B. van de Walle de Ghelcke ir
T. Snels

Atsakovė: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama X. Lewis,
É. Gippini Fournier ir S. Noë

Atsakovės pusėje į bylą įstojusi šalis: Ryanair Holdings plc (Dublinas,
Airija), atstovaujama QC J. Swift, solisitorių V. Power,
A. McCarthy ir D. Hull, advokato G. Berrisch
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Dalykas

Laikinųjų apsaugos priemonių prašymas, kuriuo siekiama,
pirma, kad Komisijai būtų nurodyta priimti tam tikras prie-
mones dėl Ryanair Holdings plc priklausančių ieškovės akcijų,
antra, subsidiariai, kad Komisijos arba Ryanair Holdings plc
atžvilgiu būtų priimta nutartis, turinti tokią pačią prasmę, ir,
trečia, sustabdyti 2007 m. spalio 11 d. Komisijos sprendimo
C(2007) 4600, atmetančio ieškovės prašymą pradėti procedūrą
pagal 2004 m. sausio 20 d. Tarybos reglamento (EB)
Nr. 139/2004 dėl koncentracijų tarp įmonių kontrolės (OL L 24,
p. 1) 8 straipsnio 4 dalį ir taikyti laikinąsias apsaugos priemones
pagal to pačio reglamento 8 straipsnio 5 dalį, vykdymą

Rezoliucinė dalis

1. Atmesti prašymą taikyti laikinąsias apsaugos priemones.

2. Atidėti bylinėjimosi išlaidų klausimo nagrinėjimą.

2008 m. spalio 20 d. Pirmosios instancijos teismo nutartis
byloje Imperial Chemical Industries prieš VRDT (FACTORY

FINISH)

(Byla T-487/07) (1)

(„Atskirasis procesinis klausimas — Bendrijos prekių ženklas
— Advokato atstovavimas“)

(2008/C 327/50)

Proceso kalba: anglų

Šalys

Ieškovė: Imperial Chemical Industries plc (Londonas, Jungtinė Kara-
lystė), atstovaujama baristerio S. Malynicz

Atsakovė: Vidaus rinkos derinimo tarnyba (prekių ženklams ir
pramoniniam dizainui), atstovaujama D. Botis

Dalykas

Pagal Pirmosios instancijos teismo procedūros reglamento
114 straipsnį pateiktas prašymas, kuriuo siekiama, kad
W. Johnston būtų pripažintas ieškovės šioje byloje atstovo
statusas.

Rezoliucinė dalis

1. Atmesti prašymą, kad Pirmosios instancijos teismas W. Johnston
pripažintų Imperial Chemical Industries plc atstovo statusą.

2. Atidėti bylinėjimosi išlaidų klausimo nagrinėjimą.

(1) OL C 51, 2008 2 23.

2008 m. rugsėjo 24 d. Pirmosios instancijos teismo nutartis
byloje Van Neyghem prieš Komisiją

(Byla T-105/08 P) (1)

(Apeliacinis skundas — Viešoji tarnyba — Ieškinio atmetimas
pirmosios instancijos teisme — Įdarbinimas — Atviras
konkursas — Neleidimas laikyti testo žodžiu — Akivaizdžiai

nepagrįstas apeliacinis skundas)

(2008/C 327/51)

Proceso kalba: prancūzų

Šalys

Apeliantas: Kris Van Neyghem (Vissenaken, Belgija), atstovau-
jamas advokatų S. Rodrigues ir C. Bernard-Glanz

Kita proceso šalis: Europos Bendrijų Komisija, atstovaujama
G. Berscheid ir B. Eggers

Dalykas

Apeliacinis skundas dėl 2007 m. gruodžio 13 d. Tarnautojų
teismo (antrosios kolegijos) sprendimo Neyghem prieš Komisiją
(F-73/06, dar nepaskelbto Rinkinyje), atmetančio ieškinį, kuriuo
prašoma, pirma, panaikinti bendro EPSO/A/19/04 konkurso
atrankos komisijos sprendimą neleisti ieškovui laikyti testo
žodžiu ir, antra, priteisti žalos atlyginimą

Rezoliucinė dalis

1. Atmesti apeliaciją.

2. Kris Van Neyghem padengia savo ir Komisijos bylinėjimosi šioje
instancijoje išlaidas.

(1) OL C 107, 2008 4 26.
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